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1 MOACHUTEJIBHAS 3AIINCKA

1.1  Ieab ocBoeHusi AucHUIIMHbI: CHOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB (pyHIaMEHTAIbHBIE OCHOBBI
TEOpEeTUUECKON (DOHETHKHU aHTIIMICKOTO A3bIKa

1.2 Mecto aucuumiudbl B cTpykrype OOIl: ucnumnuaa «Teopernueckas (oHeTHKA
AHTJIMHCKOTO S3bIKa» OTHOCUTCS K TUCHUILUIMHAM 00s3aTenbHoM yacTi b1 1 BXOIUT B IpeIMeTHO-
METOAMYCCKUI MOAyb 1o aHriauiickomy si3eiky (51.0.07.03). Jlinst ocBOeHMS IUCIUILTAHBI
«Teopernyeckass (oOHETHKA AHTIMICKOTO SI3bIKa» CTYJEHTHl HCIOJB3YIOT 3HAHHS, YMEHUS,
HaBBIKM, C(HOPMHUPOBAHHBIE B Tpomecce u3ydeHHs auciumuiuH: «lIpakTuyeckwii  Kypc
aHIVIMICKOTO si3bIKay, «lIpakThueckass rpammartuka», «BBeneHue B sA3bIkOo3HaHue», «lcropus
AHIIMMCKOTO SI3BIKa».

1.3 JlucuunjmHa HampaBjeHa HAa (popMupoBanue ciaenywuux komnerennuii: IK-2, OIIK-
8:

IK-2. CniocoGeH oCymecTBIATh NEeNarorndeckKyro IesTeIbHOCTh MO MPOQWIBHBIM IpeaMeTaM
(IMCUUIUTMHAM, MOJIYJSIM) B paMKax MpPOTrpaMM HAuyalbHOTO, OCHOBHOTO OOIIEro M CPEeIaHEro
oOuiero oopazoBanus. UHANKATOPaAMM TOCTHKEHUS SBIISIOTCSA:

. [IK-2.10 JlemMoHCTpupyeT 3HaHHSA NPOUHOCHUTEIHHOH HOPMBI COBPEMEHHOTO
M3y4aeMOTO S3bIKa U TPUEMBI IOCTAHOBKH U KOPPEKLIUU TIPOU3HOIIECHUS.

OIIK-8. Crioco0OeH OCYMECTBISTh IMEJarormyecKyro JIeSITeIbHOCTh Ha OCHOBE CIEIHATbHBIX
Hay4HbIX 3HaHUW; HHAMKATOPOM JIOCTHUKEHUS SBIISIETCS:

o OIIK-8.1 [TpumeHsieT MeTO bl aHATTM3a TIeJarOTMYECKOM CUTYyaluu, NpodeccnoHaIbHOMI
pedexcun Ha OCHOBE CHEMAIbHBIX HAYYHbBIX 3HAHHH.

1.4 Ilepedyenb MIaHMPYyeMBbIX Pe3yabTATOB 00y4eHusi. B pe3ynbpTare u3ydeHHs AMCLUIIINHBI
CTYZAEHT J0JIKEH

3HATH:

. HOPMBI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00JIACTH YCTHOM peuu;

. OCHOBHBIE KaTerOpyu B 00JIaCTH CETMEHTHON U CBEPXCETMEHTHOW ()OHETUKHU, HEOOXOIMMbIE
1151 GOPMHUPOBAHUSI IPOU3HOCUTETBLHBIX HaBBIKOB;

. paznuuus (HOHETUIECKUX CUCTEM POTHOTO M MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB;

YMeTh:

. NPUMEHSTh TMOJNYYCHHBIE TEOpPETHUECKUe 3HAHHWS K MPAKTUYECKOMY OOyYEHHUIO

AyTEeHTUYHOMY TMPOM3HOLICHUIO Ha Pa3HbIX CTYIMEHSAX OOy4YeHHs B paMKax IMIKOJIBHOIO Kypca
WHOCTPAHHOIO SI3bIKA;

BJIAJI€Th:

o IMPON3HOCUTCIIbHBIMU HaBBIKaAMH HHOCTPAaHHOI'O sSI3BbIKA, COOTBETCTBYOIINMU
COBpEMEHHOH opdo3nryecKoil HopMe;

. METOJIUKOW aHann3a (OHETUIECKUX SBICHHU.

1.5 O6mas TpynoeMkKocTh AucHUILIUHBI «Teopernyeckas (QoHETHKAa AHTIUHCKOTO SI3BIKA»
cocragisiet 2 3auetHsie eaunuil (2 3E) (72 gaca):

[TporpaMmma mpemycMaTpuBaeT M3ydeHHE MaTepuana Ha JIEKIUSX U Ja00paTOPHBIX 3aHSTHUSX.
[IpenycMoTpeHa caMocTosITeNbHAs paboTa CTYJEHTOB MO TeMaM M paszfaenam. [IpoBepka 3HaHU
OCYILECTBIISICTCS (PPOHTAIBHO, MHANBUIAYAIBHO.
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1.6 O0bemM JUCHUNJIMHBI U BHAbI Y4eOHOI padoThl

Buj yueoHoii padoThbl Bcero yacoB 4 cemecTp
OO6mmas Tpya0eMKOCTh 72 72
AyIUTOpHBIE 3aHATUS 36 36
JlaboparopHeble 3aHATHS 22 22
JIeKumoHHbIE 3aHATHS 14 14
CamocrosiTenpHas paboTa 36 36

Bun utoroBoro KOHTposs: 3auéT Cc OLEeHKOI 3auéT Cc OLEeHKOI

2 YYHEBHO-TEMATHUYECKOE IINTAHUPOBAHUE

YueOHO-TeMAaTHUYECKHIi IJIaH

Ne | HaumenoBanue Bceero | Aynutopssle 3aHatus | CaMoCTOATENb
/Tl | TEMBI 9acoB Hasi paboTta
JIEKIIUU JlabopaTto
pHbIE
3aHATHUS

1. |BBenenue B TEOPETUYECKYIO | 8 2 2 4
(OHETHUKY.

2. |IIpou3BOACTBO 3BYKOB peuH. 6 1 2 3
ApPTHUKYIALMOHHAS  Kiaccuukanus
TJIACHBIX

3. |AprukynsnuoHHas — Kiaccuduranys | 6 1 2 3
COIJIACHBIX

4, Mopnudukarus 3ByKOB B CBSI3HOI | 8 2 2 4
peuu

5. | DyHKIMOHANBHBIA acHeKT Hu3y4yeHus |8 2 2 4
AHIVIMMCKUX 3BYKOB. DOHOJIOTHS.

6. |CnoroBas CTpPyKTypa aHIJIMHCKOTO |6 1 2 3
SI3BIKA

7. | YnapeHue B aHTJIMICKOM SI3bIKe 6 1 2 3

8. |CsepxcermeHTHas ¢doneruka. | 8 2 2 4
WHTOHAIMS U PUTM

9. |TepputopuanbHble M COLHUAIbHEIE |6 1 2 3
BAPUAHTHI AHTJIMMCKOTO
[IPOU3HOIIECHUS. bpuranckuit
BapHaHT aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

10. | AMepukaHcKuii BapuanT | 10 1 4 )
AHTJIMICKOTO SI3bIKA

11. | ABcrpanuiickuii BapuaHr |4 - 2 2
AHTJIMICKOTO SI3bIKA
BCEI'O 72 14 22 36
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I/IHTepaKTI/IBHOC oﬁy'{e}me o TMCHHMUIIJIMHE

Ne HaumeHoBaHue Bun ®opmMa HHTEPAKTHBHOIO Koa-Bo
Tem(paznenos)Tema 3aHATHSA 3aHATHSA 4acoB

1. | CnoroBas CTPYKTYypa o Jlexuusi-nucKyccust 2
AHIJIMHCKOTO SI3bIKa JI

2. | CepxcermeHTHasi (OHETHKA. . Jebatnl 2
WNuTtonanus J3

3. | TepputopuanbHbie u . Pa3pabortka nmpoekra 2
collMajbHbIE BapHAHTHI
AHIJIMMCKOTO POU3HOILICHHUS. J3
bpuranckuit BApUAHT
AHTTIUICKOTO SI3bIKA.

4. | AMepuKaHCKUI BAPUAHT . Kpyrusiii cton 2
AHTJIMMCKOTO S3bIKA J3

5. | ABcTpanuiickuii BapUaHT . [IpoBenenue npecc- 2
AHTJIUMICKOTO SI3bIKa JI3 KOH(epeHINH
uToro 10

3 COAEPKAHUE TEM (PA3/IEJIOB)

TEMA 1. Beenenne B Teopermueckyw coneruky. introduction to the theory of english
phonetics

Phonetics as a part of Linguistics.Branches of phonetics.Phonetics and phonology— general
remarks.Methods of phonetic investigation.The notion of Standard Literary Pronunciation.

TEMA 2. IIpou3BoACTBO 3BYKOB peuH. APTHKYJISAIMOHHAS KjaaccuUKANUsl TJIacHbIX. The
production of speech sounds. Articulatory classification of vowels

The vocal organs and their work.VVowels and consonants — the main articulatory and phonological
differences.The English Articulation Basis.The Russian Articulation Basis.The concept of
“phonetic outlook”. General principles of vowel classification.Cardinalvowels.English vowels in
the Cardinal Vowel Diagram.Russian vowels in the Cardinal Vowel Diagram.Other criteria of
articulatory classification of English vowels.Classification of vowels in terms of quantity and
quality.Classification of vowels in terms of stability of articulation.

TEMA 3. AprukyiasunoHHasi kaaccuukamus coraacHbix. Articulatory Classification of
Consonants

General principles of consonant classification.Classification of English consonants.Classification
of Russian consonants.

TEMA 4. Moaudukanusi 38ykoB B cBsi3Hoii peun. Modifications of sounds in connected
speech
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Assimilation.Accommaodation.VVowelReduction.Elision. Linking (liason)

TEMA 5. ®yHKIMOHAJbHBIH AaCHEKT W3y4YeHHs AHIVIMICKUX 3BYKOB. {oHoJIOrHS.
Functional Aspect of English Speech Sounds

Phonology as a branch of phonetics.Phoneme as a basic unit of phonology.Allophones and their
types.Invariant of a phoneme.Phonemes and sounds.Phonology in English language teaching.The
notion of English phonological system.The system of transcription.English phonemes in writing.

TEMA 6. CiioroBasi cTpykTypa anrjuiickoro siseika. Syllabic Structure of English Words
The nature of the syllable. Main theories of syllable formation.The structure of the English
syllable (in comparison with the structure of the Russian syllable).Syllable division.Functional
characteristics of the syllable.

TEMA 7. Yiapenue B aHIIniickoM si3bike. Stress pattern of English words
The nature of word stress. Different types of word stress. The placement of stress within the word.
Degrees of word stress in English. Stress and Accent.The functional aspect of word stress.

TEMA 8. Ceepxcermentnas ¢gonernka. Muronanus. Purm. Suprasegmental phonetics.
Intonation. Rhythm.

Intonation and prosody.The basic parameters of suprasegmentalphonetics.Loudness. Tempo. Pitch
movement. Diapason.Pausation.Functions of intonation. Intonation of different speech styles
Rhythm.The definition of rhythm.Stress-timed and syllable-timed rhythm.Simple rhythm-groups
and their types (dactyls, trochees, monobeats).Rrhythmical types of sentences from the point of
view of their syntagmatic structure.

TEMA 9. TeppuropuaibHble U CONHAILHbIE BAPHAHTHI AHIJIMHCKOIO MPOU3HOLIEHHS.
Bpuranckuii BapuaHT aHrimiickoro si3bika. Varieties of English Pronunciation. British
English.

The main notions of sociolinguistics: National Variant. Pronunciation
Standard.Dialect.Accent.Diglossia. BBC English (RP). Estuary English.Regional Varieties of
British English.

TEMA 10. Amepukanckuii BapuaHT aHrmiickoro sizbika. American English

Types of American pronunciation.American pronunciation standard.Segmental Peculiarities of
General American.The System of GA consonants.The System of GA vowels.Suprasegmental
peculiarities of American English.

TEMA 11. ABcTpanuiickuii BApHAaHT aHIJMIicKoro si3bika. AustralianEnglish

Types of Australian pronunciation.Australian pronunciation standard.Segmental Peculiarities of
Australian English. The System of AuEconsonants.The System of
AuEvowels.SuprasegmentalpeculiaritiesofAustralianEnglish.
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4 METOANYECKHUE PEKOMEHJIAIIUU (YKA3AHUS) 1J150
CTYAEHTOB 110 U3YYEHUIO JUCHUIIVINHBI

Pa3bsicHeHusI 10 MOATOTOBKeE K JIA0OPATOPHBIM 3aHATHSM:

Crneuuguka cTpyKTypbl KaXXI0T0 3aHATHUS COCTOUT B CIEAYIOLIEM:

OO6cyxaeHne TeOpeTHIeCKUX BOpocoB 40 MUHYT

IIpoBepka npakTudeckux 3aganuii 30 MUHYT

Tect 20 MuHyT

[Tpu moAroTOBKE K JIaOOPATOPHBIM 3aHATUSAM CJEIyeT MPUACPKUBATHCS CIEAYIOLIETO TUIaHa:
1) [ToaroroBka TeopeTUYECKUX BOIIPOCOB.

2) BrinonHeHue npakTUYECKUX 33JJaHUi B CIEAYIOIIEH MOCIeq0BaTEIbHOCTHU:

- IPOCIYIIMBAaHUE TEKCTA

- BBITIOJTHEHUE MOCIETEKCTOBBIX (DOHETUUYECKUX YIPAKHEHUN

- IPOCIIYIIMBAaHUE TEKCTA €lle pa3 ¢ 0c000HM KOHIEHTpaIel BHUMAaHUs HA (POHETUYECKUX
SBIICHUSX, OTPa0ATHIBAEMBIX B YIIPAKHEHUIX

- BOCTIPOU3BEICHHE TEKCTa MAKCUMAIILHO OJIM3KO K OPUTHHAIIEHOMY JTUKTOPCKOMY MTPOYTEHUIO
Pa3bsicHeHus 110 MOBOY PA0OTHI ¢ TECTOBOI CHCTEMOM Kypca:

[Tocne n3yuenus kaxxaou Tembl BaM npeiiokeHo BBIIOJHUTH TECTOBBIE 3a1aHus. Cnenuduka
BBITIOJIHEHMS JTaHHBIX 3aJaHUH 3aKJIF0YAeTCsl B TOM, YTO BCE OHH BBIIIOJIHAIOTCS HA €AMHOM
OnaHke.

Kaxxmelii TecT orieHuBaercsa no 15-0ampHoN 1IKaie

Tema cuutaercs ocBOeHHOH, eciu Bel nanu He meHee 30% npaBUIbHBIX OTBETOB

4.1 YueOHO-MeTOAUYECKOE 00ecTiedeHne CaMOCTOSITe/IbHOI padoThI
CTYJ€HTOB M0 JUCHHUILINHE

KoanugecTBoO
4acoB, B
@ opMbI/BHABI i
HaumenoBanue . COOTBETCTBHUH C
Ne CaMOCTOATEILHOM
pasaena (Tembl) yueOHo-
padoThbI
TeMaTHYeCKUM
IJIAHOM
1. | BBenenune B TEOPETUYECKYIO Nzyyaromiee ureHue 4
(OHETHKY. JUTEPaATYpPHI IO TEME,

MOATOTOBKA COOOIICHU TIO
TEMaM, BBIIIOJTHECHUEC
MIPAKTUYECKUX 3aJJaHUH K
cemuHapy. CocTaBiieHHE

TEPMUHOJIOTHYECKOTO
TIIoccapus
2. | [Ipon3BOACTBO 3BYKOB peyH. CocraBneHre KOHCIIEKTa 3
ApTUKYJSIIMOHHAs — Kiaccudukanus | (cxema, rpaduk). Pabora co
TJIACHBIX CIPaBOYHBIMHU MaTEepPHATAMHU
3. | APTUKYJSIIMOHHAs — KJIaCCHU(UKAIHS [ToaroroBka n0knan0B, 3

COIJIaCHBIX Ipe3CHTalus. CocraBnenue
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KOHICIITYAJbHBIX KaPT, CXCM.

4. | Moaudukamuss 3BYKOB B CBS3HOMH [Toaroroska cooOIIEHUN.
peun Cocrasnenue rioccapusi.
Pabota c uHTEpHET-
HUCTOYHHKAMU. DOHETUYECKUI
aHaJIM3 TEKCTA.
5. | OyHKUMOHAJIBHBIN acHeKT H3yuYeHUus [ToaroroBka 1oKIaq0B.
aHTJIMMCKUX 3BYKOB. DOHOIIOTHS. BrinonHeHnue npakTu4ecKux
3ananuil. DoHEeTHYECKUI
aHaJIN3 TEKCTa
6. | CnoroBas CTpyKTypa aHTIUHCKOTO [ToaroroBka cOOOIICHHUH.
SI3bIKa CocraBneHre KOHCIIEKTOB,
cxeM. CocraBieHue
TEPMUHOJIOTUYECKOTO
ryioccapust
7. | YnapeHue B aHIVIMHCKOM SI3bIKE [ToaroroBka COOOIIEHUH.
CocraBneHnue riioccapusi.
DoHETUYECKU I aHAIN3
TEKCTa.
8. | CBepxcermMeHTHas ¢oneruka. | [ToaroroBka JOKJIaJIOB,
WNuToHanus u putMm npeseHTtauus.  CocraBieHue
KOHIENTYaJbHBIX KapT, CXEM.
9. | Teppuropuaneueie u couuanbHbie | [TonxroroBka JIOKJIaJ10B,
BAPUAHTHI AHTJIMICKOTO | IPE3CHTALNM.
IIPOU3HOIICHNS. bpuTaHCKH BapHaHT
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
10. | AmepukaHCKHii BapuaHT | [logroroska COOOIIeHUH.
AHTJIMICKOTO SI3bIKa CocraBnenue JI0Ccapusl.
CIIOBapsIMU DoHETUYECKU I
aHaJIu3 TEKCTa.
11. | ABcrpanuiickuit BapuaHT | M3ydyeHne  IONOJHUTEIBLHON
AHTJIUICKOTO SI3bIKa JTUTEpPaTyphl 1o TeMe
[TonroroBka COOOIIeHUH.
CIIOBapsIMU DoHEeTHYECKUI

dHaJIn3 TCKCTaA.

UTOT'O

36
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5 NIPAKTUKYM 110 JUCHUIIJIMHE

TEMA 1. Introduction to the Theory of English Phonetics
Conep:xanue
1.1. Terms to be defined and translated:

Phonetics, phonology, segmental phonetics, suprasegmental phonetics, standard literary
pronunciation, the English articulation basis, phonetic outlook, phoneme, phonological opposition,
allophone, invariant of a phoneme.

1.2. Theoretical points for discussion:

o Phonetics as a part of linguistics. The main objects of phonetic investigation. Connection of
phonetics with other linguistic and non-linguistic disciplines. Branches of phonetics. Segmental
and suprasegmental phonetics. Special phonetics and general phonetics. Descriptive, historical and
comparative phonetics. Articulatory, acoustic and auditory phonetics. Functional phonetics.
Methods of phonetic investigation.

e  Phonology and its basic notions: phoneme, allophone, invariant of a phoneme. The
relationship between phoneme and sound. Phonological and phonetic pronunciation mistakes. The
system of transcription. Broad/phonemic and narrow/allophonic transcription.

e The organs of speech and their work. Active and passive articulators. The English
Articulation Basis in comparison with the Russian Articulation Basis. The concept of “phonetic
outlook™.

o English phonemes in writing — the principal difficulties for the Russian learner of English.
The relationship between orthography and pronunciation. Simple and complex graphemes.

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo Teoperuueckoi
douneruke anrmuiickoro s3pika / T.B. Anuxosckast. — bnarosemienck: M3a-so BI'TTY, 2009. c. 5-15

1.4  References

1. Amnmxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo Teopernyeckoit QoHeTHke
anrauiickoro s3eika / T.B. Anuxosckas. — bnarosemenck: M3a-so BI'TIY, 2009. - c. 5-15

2. boromazos, I'.'M. CoBpeMeHHbIN pycCKUN TUTEpaTypHBIN s3bIk: DoHeTHKa: y4eO.
noco6ue st By3oB / .M. boromazos. — M.: BJIAZIOC, 2001. — C. 16-27, 90-112.

3. bonnapko, JI.B. OcHoBBI 001mIel hoHETHKHU: yued. mocoOue sl CTyACHTOB (hUIIOI.
U JIUHTB. (akynsTeToB By30B / JI.B. bonnapko, JI.A. Bepounikas, M.B. I'opauna. — 4-e uzn., ucnp.
- CII6.: ®umonornueckuit pakynprer CIIOI'Y, 2004. — C. 7-57, 138-147, 148-150.

4. Bypas, E. A. ®oHeTHKa COBPEMEHHOI0 aHTIUICKOTrO sA3bIKa. TeopeTHuecKuii Kypc:
y4eOHUK AJIsl CTyA. JUHTB. By30B U ¢ak. / E. A. bypas, U.E. I'anoukuna, T.U. [lleBuenko. — M.:
Axanemus, 2006. — C. 15-48.

5. Kopuaxxkkuna, O.M. ®oneruko-opdorpaduuecknii CrNpaBOYHUK aAHTIIHHCKOTO
s3pika / O.M. Kopuakkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: ®OPYM: UHD®PA-M, 2004. —C. 13-18, 54-
133.

6. JleontneBa, C.®@. Teopernyeckas (poHETHKA COBPEMEHHOTO AHIJIMHCKOTO SA3BIKA:
Y4EOHHUK AJIs CTYJICHTOB Ielarornyeckux By30B U yHuBepcuretoB / C.®. JleoHTheBa. — 3-¢ U3,
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uctp. u non. - M.: U3narensctBo «Menemkep», 2004. — C. 10-12, 25-29, 56-64, 189-201.

7. [IpakTuyeckass (OHETMKA AaHIIIMHUCKOTO f3bIKA: YYEOHHK Ui (DaKyJIbTETOB
AHTJIMICKOTO s3bIKa renarornyeckux By3oB / M.A. CokomnoBa [u ap.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C.
8-11, 22-23.

8. Teopernueckas (oOHETHKA AaHIVIMICKOrO SI3bIKa: Y4YEOHHMK Ui CTYJEHTOB
MHCTUTYTOB M (PaKyJIbTETOB MHOCTpaHHBIX A3bIKOB / M.A. CoxomnoBa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC,
1996. — C. 7-9, 6-17; 39-48.

9. [leBuenko, T.U. Teoperndeckas GpoHETHKA aHTIMUCKOTO si3bIka: yueOnuk / T.U.
[lleBuenko. — M.: Beicmias mkomna, 2006. — C. 12-30, 38-41.

TEMBI 2-5. The Production of Speech Sounds. Articulatory Classification of Vowels.
Articulatory Classification of Consonants. Modifications of sounds in connected speech.
Cooeporcanue
1.1. Terms to be defined and translated:

Diphthong, triphthong, fortis consonants, lenis consonants, occlusive consonants, constrictive
consonants, affricates, assimilation, accommodation, reduction, elision

1.2. Theoretical points for discussion:

e  Classification of English vowels. Three main criteria relevant for the articulatory
classification of vowels: the shape and position of the tongue, the shape of the lips, the position of
the soft palate. Front, central and back English vowels; high, mid and low vowels; spread, neutral
and rounded vowels; oral and nasal vowels. Quantity and quality of English vowels. English
vowels in terms of stability of articulation: monophthongs, diphthongs and triphthongs. The basic
differences in the articulation of English and Russian vowels.

o Modifications of vowels in connected speech. Accommodation and its types. Vowel
reduction. Quantitative and qualitative modifications of vowels in connected speech. Elision of
vowels.

e  Classification of English consonants. Six main criteria important for the articulatory
description of consonants: the degree of noise, the state of vibration of the vocal folds, the force of
articulation, the position of the soft palate, the place of articulation, the manner of articulation.
Types of English vowels in terms of the place of articulation and the manner of articulation. The
basic differences in the articulation of English and Russian consonants.

o Modifications of consonants in connected speech. Assimilation (progressive, regressive,
double, coalescence). Assimilation influencing the place of articulation, the manner of articulation,
the force of articulation. Accommodation and its types. Elision of consonants. Linking.

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo Teopermueckoit

¢donetuke anrnuiickoro si3bika / T.B. AHnxoBckas. — biarosemenck: U3n-so BI'TIY, 2009. — c.16-
27

1.4. References:
1. Anmxosckas, T.B. Sound English: nmpaktukym mo Teopermyeckoil ()OHETHKE aHIIIMICKOTO
s3pika / T.B. AnnxoBckas. — bmarosemenck: U3a-so BI'TIY, 2009. — ¢.16-27
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2. boromazos, I".M. CoBpeMeHHBII PyCCKUI JTUTEPATYPHBIN s3bIK: DoHETHKA: yued.mocooue s
By30B/ .M. boromazos. — M.: BJIAJIOC, 2001. — C. 34-47.

3. bypas, E. A. ®oHeTrka COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO s3bIKa. TeopeTHUecKuil Kypc: ydeOHUK
JUig cTyn. JuHrB. By3oB u ¢ak. / E. A. bypas, WM.E. T'anoukuna, T.W. IlleBuenko. — M.:
Axanemus, 2006. — C. 51- 100.

4. Kopuaxkuna, O.M. ®oneruko-opdorpapuueckuii cpaBOYHUK aHTIUiickoro sizbika / O.M.
Kopuaxxkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: DOPYM: UHOPA-M, 2004. — C. 19-53.

5. Jleontnea, C.®. Teopernueckasi JOHETHKA COBPEMEHHOTO aHTIUICKOTO S3bIKA: yUCOHUK IS
CTYJICHTOB IMeJaroruueckux By3oB u yHuBepcutretoB / C.D. JleoHTheBa. — 3-€ U311, UCIIP. U JOII. -
M.: UznatensctBO « Menemkepy, 2004. — C. 30-39, 41-51, 174-182.

6. Muxanbuyk, B.A. [Ipaktudeckas GoHeTHKa aHTIIMKACKOTO s3bIKa. Moaudukanuu aHTIHICKUX
COTJIaCHBIX B CBsI3HOM peun / B.A. Muxanpuyk, M.B. JIucenko. — CII6.: «Kawxknsiii mup», 2001.
—C. 5-140.

7. Tlpaktnyeckast poHETHKA aHTIMICKOTO SI3bIKA: YICOHUK I (DaKyJIbTETOB aHTIIMICKOTO SI3bIKA
negarorndeckux By30B / M.A. Cokonosa [u 1p.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C. 24-65, 66-84, 85-
121, 122-125.

8. Teoperuueckass ¢GoHETHKA AHTIMICKOTO S3bIKa: Y4eOHUK [UIsl CTYJCHTOB HHCTUTYTOB U
¢daxynpTeTOB MHOCTpaHHBIX 513bIK0B / M.A. CokomnoBa [u np.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 60-70,
71-78, 78-88, 88-90.

9. IlleBuenko, T.1. TeopeTudeckast pOHETHKA aHTIUHCKOTO si3bika: yaeOHuK / T.M. IlleBueHko.
— M.:Bricmasimkona, 2006. — C. 40-51.

TEMBI 5-7 PECULIARITIES OF ENGLISH SYLLABIFICATION AND THE
STRUCTURE OF WORD-STRESS
Conepxanue
1.1. Terms to be defined and translated:

Syllable, onset, nucleus, coda, rhyme, checked syllable, free syllable, covered syllable, uncovered
syllable, phonotactics, stress (fixed, free, shifting, primary, secondary), accent.

1.2. Theoretical points for discussion:

o The structure of the English syllable (in comparison with the structure of the Russian
syllable). The main components of syllablic structure: onset, rhyme, nucleus and coda. Four basic
types of syllables: closed (checked), open (free), covered, uncovered. The basic differences
between English and Russian syllabic structure: the type of sounds that can constitute the nucleus;
the number of consonants forming the onset; the number of consonants forming the coda; the
predominance of a certain type of syllable.

o Main theories of syllable formation and syllable division. Expiratory theory. Sonority
theory. “Arc of loudness” theory. The strong and weak points of each theory. Practical rules of
syllable division.

o Word stress and its types. The nature of word stress. Word stress on the level of production
and on the level of perception. Dynamic, tonic, quantitative and qualitative types of stress. The
basic features of the English word stress as compared with those of the Russian word stress.
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o The placement of stress within a word. Fixed stress. Free stress. Shifting stress. Degrees of
word stress in English. The most common types of English stress patterns. Stress and Accent.

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo TeopeTuyeckoii

doneruke anrnmiickoro si3pika / T.B. AnmxoBckas. — bmarosemenck: W3n-so BITTY, 2009. — c.
28-36

1.4. References:

1.  Amnumxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo Teopernyeckoii pOHETUKE aHIIIMHCKOTO
s3pika / T.B. AunxoBckas. — bimarosenienck: M3a-so BI'TIY, 2009. - . 28-36

2. boromazos, I''M. CoBpeMeHHBII PYCCKHI JTUTEpaTypHbIid s3bIk: PoHETHKA: y4el. mocodue
st By3oB / I'.M. boromazos. — M.: BJIAZIOC, 2001. — C.49-59, 59-69.

3. bonnapko, JI.B. OcHoBbl 0011eii poHeTHku: yued. mocodue ais CTYyASHTOB (PHUIION. U JIMHTB.
dakynbereroB By30B / JI.B. bornapko, JI.A. Bepounkas, M.B. l'opauna. — 4-e usn., ucnp. - CII6.:
Ounonoruueckuit paxynsrer CIIOIY, 2004. — C. 103-113.

4. bypas, E. A. ®oHeTnka COBPEMEHHOI0 aHIIMMCKOro si3blka. Teopernyeckuil Kypc: ydeOHUK
Juis cTyn. JuHrB. By3oB u ¢ak. / E. A. bypas, M.E. l'anoukuna, T.M. IlleBuenko. — M.:
Axanemus, 2006. — C. 103-116, 117-130.

5. Kopuaxkuna, O.M. ®oneruko-opdorpapuueckuii cnpaBoYHUK aHriauiickoro sizpika / O.M.
Kopuaxkuna, P.M. Tuxonosa. — M.: ®OPYM: UH®PA-M, 2004. — C. 167-183.

6. JleontneBa, C.®. Teopernueckast pOHETHKA COBPEMEHHOI'O aHTIIMICKOTO A3bIKA: YUEOHUK IS
CTYACHTOB II€JJarOTHIeCKrX By30B 1 yHUBepcuTeToB / C.D. JleoHThEBA. — 3-€ M3/1., HCIIP. U JIOTL. -
M.: UznarenscTBO «Menemxepy, 2004. — C.205-218, 220-231.

7. Tlpaktnueckas (OHETHKA AHIJIMMCKOTO A3bIKA: YUEOHUK JUIsl PaKyJIbTETOB aHIVIMHCKOIO 3bIKa
negarorndeckux By30B / M.A. Cokozosa [u np.]. - M.: BJIAJIOC, 1997.— C. 133-137, 138-147.

8. Teopermueckass (HhOHETWKA AHTIMICKOTO S3bIKA: YYEOHUK Il CTYIACHTOB HHCTUTYTOB W
(baxynbTeToB HHOCTpaHHBIX sA3bIKOB / ML.A. Cokonosa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 112-
121, 121-135.

9. Iesuenko, T.M. Teopernyeckas ¢poHeTHKa aHTIAMICKOrO s3bika: yueOHuk / T.M. IlleBuenko.
— M.: Beicmas mikoia, 2006. — C. 64-72, 73- 91.

TEMA 8 SUPRASEGMENTAL PHONETICS. INTONATION. RHYTHM.
Conep:xanue

1.1. Terms to be defined and translated:

Stress, accent, intonation, prosody, loudness, tempo, pitch movement, diapason, pause, rhythm,
stress-timed rhythm, syllable-timed rhythm, timbre.

1.2. Theoretical points for discussion:

o Intonation and prosody. The basic parameters of suprasegmental phonetics: loudness,
tempo, pitch movement, diapason, pausation
o Basic Intonation Patterns in English and their functions. The constituents of the

intonational pattern (contour): the prehead, the head (body, scale), the nucleus, the tail. Types of
preheads: rising, mid, low. Types of scales: descending, ascending, level. Stepping, sliding and
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scandent scales. Basic kinds of nuclear tones: falling, rising, falling-rising. Classification of
intonation patterns. The attitudinal function of different tonal types in statements, questions
(general and special) and commands.

o English Rhythm. Stress-timed and syllable-timed rhythm. Notions, relevant for the
discussion of rhythm: simple rhythm group, breath group, sense-group, phrasing, syntagm,
juncture. Basic types of simple rhythm groups: dactyls, trochees, monobeats. Rhythmical types of
sentences in terms of their syntagmatic structure: monotonous, rambling, grading, enclosing,
alternating, jerky.

o Intonation of different speech styles. The notion of phonostylistics. Phonetic functional
styles. Basic types of intonational styles: informational (formal), scientific (academic),
declamatory, publicistic, familiar (conversational) style. Factors influencing the intonational style:
the form of communication (monologue vs. dialogue), degree of speech preparedness (prepared
vsS. spontaneous), the number of participants involved (public vs. non-public), the degree of
formality (formal vs. informal).

1.3. Practical tasks: Cm. Anuxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo Teoperuueckoi
donetuke anrnmiickoro si3pika / T.B. AnuxoBckas. — Biarosemienck: Msn-so BITTY, 2009. — c.
37-49

1.4 References:

1. Amnuxosckas, T.B. Puropuka MHTEIEKTHUBHOTO OOLIEHUS (Ha MaTepualie TeJEeBU3HMOHHBIX
nporpaMMm HoBoCTeil bu-bu-Cu): yue6Hoe nmocodue / T.B. Anuxosckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC Ilpecc, 2006. — C. 37-49

2. boromazoB, I'.'M. CoBpeMeHHBII pycCKUil TUTEepaTypHbIi sA3bIk: PoHeTHKa: yued.mocodue Juis
By30B / ['.M. boromazos. — M.: BJIAJIOC, 2001. — C. 74- 89.

3. bongapko, JI.B. OcHoBbl o0mieil poneTnku: ydyeO.mocodue i CTyA€HTOB (DMIION. U JIMHTB.
dakynpreroB By3oB / JI.B. bonnapko, JI.A. Bepounkas, M.B. T'opnuna. — 4-e uzn., ucnp. - CII6.:
dunonoruueckuit paxynsrer CIIOIY, 2004. — C. 125-137.

4. bypas, E. A. ®oHeTnKka COBPEMEHHOI0 aHTJIMNCKOTO s3blKa. TeopeTHueckuil Kypce: y4eOHHMK
Juis cTyn. JnuHrB. By3oB u ¢ak. / E. A. bypas, WE. l'anoukuna, T.M. IlleBuenko. — M.:
Axagemus, 2006. — C. 133- 198.

6. JlaBeinoB, M.B. UHTOHANIMsT KOMMYHUKATUBHBIX THUIIOB MPEIJIOKEHUNA B AHTJIMMCKOM SI3BIKE:
yueOHuk / M.B. JlaBbinos, E.H. Mamtora. — M.: U3znatenbctBo «Jleno u Cepucy, 2002. — C. 7-43,
44-74,

7. KoBasies, 10.B. nTOHAaMs myOIuuHON MOJUTHYECKON peun: nparmarndeckuid acnekt / 1HO.B.
Kosaines. — M.: U3a-8o PYJIH, 2006. — C. 113-156.

9. Kopuaxkkuna, O.M. ®oneruko-opdorpadguueckuii cpaBOYHUK aHTIAMKHCKOro sizbika / O.M.
Kopuaxknna, P.M. Tuxonosa. — M.: ®OPYM: UH®PA-M, 2004. — C. 183-202.

11. JleontreBa, C.®. Teopernueckasi (POHETUKA COBPEMEHHOT'O aHIJIMHCKOTO SI3bIKA: YUEOHMK IS
CTYZICHTOB TI€JJarOTUIECKUX By30B U yHUBepcuTeToB / C.D. JleoHThEBA. — 3-€ M3/, HCIIP. U JIOTI. -
M.: U3natensctBO «Menemxep», 2004. —C. 242-254.

13. IIpakTrueckasi GOHETHKA aHTJIMICKOTO S3bIKA: YUSOHUK IS (DaKyJIbTETOB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA
nenarornyeckux By3oB / M.A. Cokoznosa [u ap.]. - M.: BJIAIOC, 1997.— C. 147-223, 228-279.
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14. Teoperuueckass (OHETHKA AaHTJIUHCKOTO S3bIKA: YYEOHUK JJISI CTYJCHTOB HHCTHUTYTOB H
¢daxynbTeToB HHOCTpaHHBIX s13bIKOB / ML.A. Coxkonosa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 135-
247.

19. IlleBuenko, T.M. Teopernyeckas GpoHeTHKa aHMIHKUCKOTO si3bika: yaeOHuk / T.M. IlleBueHko.
— M.:Beicmasmkona, 2006. — C. 94- 122.

TEMBI 9-11 VARIETIES OF ENGLISH PRONUNCIATION. BRITISH ENGLISH.
AMERICAN ENGLISH. AUSTRALIAN ENGLISH
Cooeporcanue
1.1. Terms to be defined and translated:

National variant, pronunciation standard, dialect, accent, diglossia, RP, BBC English, Estuary
English, General American

1.2. Theoretical points for discussion:

e The key notions of Sociophonetics: Standard Pronunciation. National variant. Accent and
Dialect. Geographical and sociolinguistic dialects. Diglossia. Code-switching.

e British English: RP (BBC English): a brief history of RP. The main types of RP. Current
changes in the standard.

e Territorial and social varieties of British English. Estuary English and its peculiarities. The
Cockney. The basic differences between Northern and Southern accents in England.

e American English. The General American, the Eastern American and the Southern American
English. Peculiarities of GA consonants, vowels, word stress and intonation as compared to RP.

1.3. Practical tasks: Cm. Anmxosckas, T.B. Sound English: mpaktukym mo TeoperHueckoii
donetuke anrnmiickoro si3pika / T.B. AuuxoBckas. — Biarosemienck: Msn-so BITTY, 2009. — c.

50-65
1.4 References:

1. Anwuxosckas, T.B. Puropuka HMHTENJIEKTHBHOrO OOIIEHHUS (HA Marepuaje TEeJIEeBU3MOHHBIX
nporpamMMm HoBoCteil bu-bu-Cun): yue6Hoe mocodue / T.B. Anuxosckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC Ilpecc, 2006. — C. 50-65

2. bypas, E. A. ®oHeTnka COBpEMEHHOI0 aHTIMUICKOro fA3blKa. TeopeTnyeckuil Kypc: ydeOHUK
Juis cTyn. JuHrB. By3oB u ¢ak. / E. A. bypas, WE. l'anoukuna, T.M. IlleBuenko. — M.:
Axagemus, 2006. — C. 200-226.

3. Kpucran, JI. AHrnuiickuii sS3bIK Kak rio0anbHbIi: [mep. ¢ anri.] / J»sua Kpucramn. — M.:
«Becw mup», 2001. — C. 15-51, 52-61.

4. JleontbeBa, C.d. Teopernueckast (HOHETHKA COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTO S3bIKa: YUYEOHUK IS
CTYAEHTOB Ne€Jarorn4eckux By30B 1 yHuBepcuteroB / C.d. JleonTheBa. — 3-€ U31., UCIIP. U JOIIL. -
M.: U3natensctBO «Menemxep», 2004. —C. 261-274.

5. Teopernueckas (hOHETHKA AHITIMICKOrO fA3bIKA: YYEOHHUK JUIsl CTYyJAE€HTOB MHCTHUTYTOB U
¢daxynbTeToB HHOCTpaHHBIX 53bIKOB / ML.A. Coxkonosa [u ap.]. — M.: BJIAJIOC, 1996. — C. 247-
284.
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6. lllax6aroBa, J[.A. ®oHeTHUeCcKrEe OCOOCHHOCTH NMPOU3HOCUTEIIBHBIX BAPUAHTOB aHTIIMMCKOTO
s3pika / [1.A. [llax6aroBa. — M.: «Bsiciias mkona», 1982. - C. 6-136 14-65.

7. llax6arosa, [[.A. ®oHeTHYEeCKass CUCTEMa aHTJIMICKOTO SI3bIKAa B IMAXPOHUM M CHHXPOHUHU (HA
Marepuaie OpUTAHCKOTO, aMEPUKAHCKOr0, aBCTPAIMICKOro, KaHaJCKOTO BApUAHTOB
anrmiickoro s3bika) / J1.A. lllax6arosa. — M.: U3parenbctBo «@ostucy, 1992, — C. 10-44.

8. Llseiiuep, A.Jl. Jluteparypusiii anrnuiickuii s361k B CILIA u Aurnmun / A L. HBeiuep. — 2-e
u3a. — M.: Emuropuan YPCC, 2003. — C. 28-83

9. IleBuyenko, T.M. CouwmanpHas nuddepennmanus anrmmiickoro mpousHomenus / T.A.
IlleBuenko. — M.: Bricmi. mkomna, 1990. — C. 10-50.

10. leBuenko, T.W. Teopernueckas poHeTnka aHTIUicKOrO sA3bIka: yueOnuk / T.M. IlleBueHko.
— M.: Briciag mkoia, 2006. — C. 125-152.,

11. SIpnera, B.H. Pa3putne HalMOHAIILHOTO JUTEPaTypPHOro aHTIHiicKoro si3eika / B.H. Spresa. -
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6 IMJAKTUYECKHUE MATEPHUAJIBI U1 KOHTPOJISAA (CAMOKOHTPOJIA)
YCBOEHHOI'O MATEPHAJIA
6.1 OueHo4HbIe CPeICTBA, MOKA3ATEIU U KPUTEPUH OLeHUBAHUS KOMIETEeHIUI

Kpurepun oneHnBaHus
HNuaexc OnenouHoe Tloka3zatenn purep
copMHPOBAHHOCTH
KOMIIEeTEeHIINH CpeACTBO OLleHUBAHUSA "
KOMIIeTeH I
. Kommnuectso MIPaBUIIbHBIX
Hwuzkuit
(HeYJIOBIIETBOPHTEIHHO) OTBETOB Ha BOIPOCHI TECTA MEHEE
Y p 60 %
o KommuectBo MPaBUIIbHBIX
[ToporoBssiii
(Y10BIETBOPHTENHHO) OTBETOB Ha BOIIPOCHI TecTa OT 61-
TK-2 Y p 75 %
Tect
. Komnuectso MIPaBUIIbHBIX
ba3oBrIit
(xoporo) OTBETOB Ha BOMPOCHI TeCTa OT 76-
P 84 %
o KomnuectBo MPaBUIIbHBIX
Bricoknii
(oTiHuHO) OTBETOB Ha BOIPOCHI TECTA OT 85-
100 %
Hoxman CTYAEHTY HE
3aYHMTHIBACTCS €CIIH:
e CryaeHt HE YCBOMII
3HAYUTEIILHON YacTH MPOOIJIEMBI;
Huzknit ° OITYCKaeT CYIIIECTBECHHBIC
[1K-2 Hoxmnan, Moy y
OMMOKK ¥ HETOYHOCTH TIpHU
OIIK-8 COOO0IIIeHIE
(HEYTOBJIETBOPHUTEIIBHO) | PACCMOTPEHHH €€,
e lcnobIThiBa€T TPYyAHOCTH B
MPAaKTUYECKOM MPUMEHEHUHU
3HAHUI;
e He MoOker aprymeHTHpOBATH
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Hay4HbI€ MTOJIOKEHNUS;
e He dopmynupyer BBIBOJOB U
000011IeHMI;

e He BimameeT NOHITUUHBIM

[ToporoBssilii
(YZIOBIETBOPUTENBHO)

anmnapaTrom.

3ajaHue BBIIIOJHEHO OoJiee 4eM
Ha IIOJIOBHHY. CryneHt
oOHapy’KUBaeT 3HaHUe u
[IOHUMaHHe OCHOBHBIX
MIOJIOKEHUH 3aaHus, HO:

e Tema packpsbITa

HEJ0CTaTOYHO YETKO U IOJIHO, TO
€CThb CTYJIEHT OCBOMJI MpoOieMy,
0 CyWECTBy W3jlaraer ee,
ONUpasCh Ha 3HAHUA TOJBKO
OCHOBHOM JIMTEPATYPBHI;

e JlomyCkaeTr HECYylIeCTBEHHBIE
OLIMOKH U HETOUHOCTH;

e lcnbIThIBaeT 3aTpyJHEHUS B
MIPaKTUYECKOM MPUMEHEHUH
MOJTyYEHHBIX 3HAHUI;

e Cnabo apryMeHTHPYET
Hay4HbIE MTOJIOKEHUS;

e 3arpyassercs B
(¢hopMynUpOBaHUM BBIBOJAOB U
0000I1IeHMI;

e UYacTnuHO BlaseeT CUCTEMOM
TOHSITUH.

bazoBwrit
(xoporo)

3ananue B OCHOBHOM
BBITIOJTHEHO:

e CrygeHT TBEpIO  YCBOWI
TE€MYy, TPaMOTHO U MO CYIIECTBY
W3JIaraeT ee, OMupasCh Ha 3HAHUS
OCHOBHOM JTUTEPATYPHI;

e He nonyckaer CyleCTBEHHbBIX
HETOYHOCTEH;

e VYBA3BIBACT YCBOCHHBIE
3HAHUS c IPaKTUYECKON
JeSATETbHOCTBIO;

e AprymMeHTupyer Hay4HbIE
MTOJIOKEHNS,

o Jlemaer BBIBOJIEI u
00001IIEeHHS;

e Buaneer cucremMoii OCHOBHBIX
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TMOHSTHH.

3amanue BBITTOJHEHO B
MaKCHMaJIbHOM OOBbeEME.

e CryneHt riry0oKo U
BCECTOPOHHE YCBOMJI MPOOJIEeMYy;
e VBepeHHO, JIOTMYHO,

MOCIEA0BATEIBHO KW T'PaMOTHO
€ro M3Jiaracr;

e Onupasce Ha 3HAHHS
OCHOBHOH ¥ JOIOJHHUTCIHLHOH
JUTEPATYPBhL, TECHO MPUBSI3bIBAET
YCBOGHHI:IG HayLIHI)IG ITIOJIOKCHUS
C MIPAKTUYECKON JIEITEIHHOCTHIO;
e VYMelo0  OOOCHOBBIBAET U
aprMeHTI/IpyeT BBIABUTACMBIC
MM HJCH;

o Jlemaer BBIBOJIBI n
0000IIICHHST;

e (CBo0OOIHO BJIaEET
IIOHSATUSIMH.

Bricokwnii
(oTIIMYHO)

YpaxHeHui
pa3fenaBbIIONHEHBl B 00beMe

Huskuit
no 50%. B orBerax ecTh

(HEeyJOBJIETBOPUTEIHHO)

OIIHUOKH.
YnpaxxueHui paszaena
IToporoBssrii BBIIIOJIHEHBl HE B IOJHOM
IK-2 (YIOBIETBOPUTENBHO) | OOBEME.

PaGouas terpanp
pal B oTBerax ecth OMIMOKH.

YnpaxxaeHui paszaena
BBITIOJIHEHBI, HO

B OTBETAaX €CTh HE3HAYHUTEIbHBIE
OIITMOKH.

bazoBerit (xopo1iio)

BrimonHenue Bcex ynpaXxHEHUH
Bricokwuit (0TIMYHO) paszena
OTBeTHI NOJIHBIE U IPABUIIBHBIE.

B pabote He pacKpbITO OCHOBHOE
coJiepKaHue yueOHOTO
MaTepuala; 0OHapyKEHO
. HEe3HAHWE WA HETIOHMMAaHUE
[1K-2 Huzkuit . .
Hoxknan/Pedepar OoJpIIel WM Hanbosee BaXKHOM
OIIK-8 (HEeyIOBJIETBOPUTEIHHO)
4acTH y4eOHOTO MaTepHaa;
JOTIYIICHBI OITHOKH B
OTIpEIeIICHUH TTOHSTUH, TIPH
MCIOJIb30BAHUU TEPMHHOJIOTHH,
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KOTOpBIC HE UCTIPABIICHBI TTOCIIE
HECKOJIbKUX 3aMEYaHU I
MpernojaBaTelis; HapylieHa
JIOTHKA B U3JIOKCHUU MaTepHaa,
HET HEOOXOAMMBIX 0000IIeHU 1
BBIBOJIOB; HEIOCTATOYHO
c(hOpMHUPOBAHBI HABBIKH
MUCHbMEHHOM peur; pedepar
SIBJISICTCS TUTATHATOM JIPYTHX
pedeparoB 6osee yem Ha 90%.

[Toporossiii
(YZIOBIETBOPUTENHHO)

B paGote Henonxo win
HETIOCJEI0BATENBHO PACKPBITO
coJiepKaHue MaTepuaa, HO
MOKa3aHo o011ee MOHUMAaHNe
BOIIpOCa U
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHBI YMEHUS,
JIOCTATOYHBIE JUIsl JalIbHEUIIEro
YCBOEHHUsI MaTepuasa; UMeJIUCh
3aTpyIHEHUS WIN JOIMYIIEHBI
OLIMOKH B OIpeJIeNIEHUN
MOHSATHH, UCTIOJIB30BaHUU
TEPMHUHOJIOT MU, UCIIPABIICHHBIE
II0CJIe 3aMeYaHui
IIpenoaBaTelis; IPU HEMOJIHOM
3HAaHUU TEOPETUUYECKOTO
MaTepuasa BbIsBIICHA
HEJ0CTaTOYHAas
c(OPMHPOBAHHOCTh YMEHUI U
HAaBbIKOB, CTY/IEHT HE MOXET
MIPUMEHNTH TEOPHIO B HOBOM
CUTYallUH.

bazoBblii (xopo1io)

Pabora ynoBieTBopsieT B
OCHOBHOM TpeOOBaHUsIM Ha
OLIEHKY «5», HO IIPH 9TOM UMEET
OJTMH W3 HEJOCTATKOB: B
W3JI0KEHUHU JOMYIIECHBI
HeOoJbIIKe TPOOETTBI, HE
WCKA3UBIINE COJCPKAHNE
pedepara; qOMyIIEHBI OJTUH —
JIBa HEZI0YeTa MPU OCBEIIEHUU
OCHOBHOTI'O COZIEP>KaHUS TEMBI,
WCIPABJICHHBIC IO 3aMEYaHUIO
IIPEeroiaBaTes; JOMyIIEeHbI
ommOKa mium 6onee 1ByX
HEI04ETOB IIPU OCBELICHUU
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BTOPOCTETICHHBIX BOIIPOCOB,
KOTOPBIE JIETKO HCIIPABIISIOTCS
10 3aMEYAHUIO MIPETOoIaBaTeIsl.

B pedepare moxxeT ObITh
HEJIOCTaTOYHO MOJHO Pa3BepHyTa
apryMeHTaIusl.

CaMOCTOSTEIIFHO HAIIMCAHHEIN
pedepar, COOTBETCTBYET TEME U
miany; Matepuan paboTsl
Bricokuit (0TJIMYHO) M3J105KEH T0CIJIEI0BATENLHO U
IPaMOTHO, C/ICTIaHbI
Heo0XoauMble 0000IIIEHUS U
BBIBOJBI.

6.2 HpOMe?KyTO‘lHaﬂ aTTeCcTanus CTYACHTOB M0 TUCIHUIIJIMHE

ITpoMexyTouHass arrecTauusi sABJIAECTCA INPOBEPKOM BCEX 3HAHWM, HABBIKOB M yMEHHU
CTYJIEHTOB, MPHUOOPETEHHBIX B MpPOLECCE H3YUYEHUS AUCHUIUIMHBL. DOpMON MPOMEXYTOUHOMN
aTTeCTallMy 10 JUCLUILINHE ABJIIETCS 3a4ET C OLIEHKOM.

Jnst  oueHWBaHUA pEe3yJbTAaTOB OCBOCHHUSA JUCHHILIMHBI IPUMEHSETCA CIEAYIOIINE

KPpUTCPpUHU OLCHHUBAHUA.
KpI/ITepI/II/I OLICHUBAHHA YCTHOT'O OTBE€TA HA 3a4YCTC

1. Ouenka «oTaM4YHO» (5 0a/MI0B) CTaBUTCA CTYJIEHTY 3a NPABWIbHBIA, MOJHBIA U
rIyOOKH OTBET Ha Bompoc. OTBET CTyA€HTa Ha BOINPOC JOJKEH OBITh MOJHBIM U Pa3BEPHYTHIM,
HU B KOEM Cilyyae HE 3a4MThIBaTbCs JIOCIOBHO, COJEpXKaTh YeTKUE (HOPMYIUPOBKU BCEX
oTpezieNieHnH, Kacarouuxcs yKa3aHHOIO BOIPOCa, MOATBEPKIAThCS (PAKTUUECKUMU IPUMEpaMH.
Takolf OTBET JOJKEH MPOJIEMOHCTPUPOBATH 3HAHME CTYAEHTOM Marepuana JeKiui, 6a30Boro
y4eOHUKa W JOMOJIHUTENbHOU JuTepaTypbl. OlLEHKa «OTIMYHO» BBICTABISIETCA TOJIBKO IPHU
MIOJIHBIX OTBETAX HAa BCE OCHOBHBIE U JOTIOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

2. OueHka «xopoio» (4 6as/1a) cTaBUTCs CTYACHTY 3a MPABUJIBHBIN U MOJHBIA OTBET Ha
Bornpoc. OTBET CTyJ€HTa Ha BONPOC JIOJKEH OBITh MOJHBIM, HU B KOEM CIIydae HE 3aUUThIBATHCS
JIOCIIOBHO,  COZAEp)KaThb UeTKUEe (HOPMYJIUPOBKUM BCEX OMNPEACICHHUH, HENOCPEICTBEHHO
KacarolluXcsl YKa3aHHOTO BOIPOCA, MOATBEPKAATHCS (PaKTHUECKUMH NpUMepaMu. Takoil oTBeT
JIOJDKEH TPOJIEMOHCTPUPOBATh 3HAHME CTYAEHTOM MaTepuaia JeKIMid M 0a30BOro ydeOHHKA.
Onenka «xopoioy» (46amia) BEICTaBIIS€TCS TOJBKO MPU MPAaBUIBHBIX U TMOJHBIX OTBETaX Ha BCE
OCHOBHBI€ BOIPOCHL. JloMmycKaeTcsl HETOIHbIN OTBET MO OJAHOMY U3 JIOTIOJHUTEIbHBIX BOIIPOCOB.

3. OneHka «y/0BJ1eTBOPUTEIbHON(3 0a/1/1a) CTaBUTCS CTYAEHTY 3a MPaBUIbHBIN, HO HE
MOJIHBIM OTBET Ha BOIPOC IpenoaaBarens win Ounera. OTBET CTyA€HTa Ha BOMPOC MOXKET OBbITh
HE TMOJIHBIM, COIEP>KaTh HeUeTKHe (POPMYITUPOBKHU OIpeIeIeHU, MPSIMO KacaIOLINXCsl YKa3aHHOTO
BOIPOCa, HEYBEPEHHO MOATBEPKAAThCs (akTUUeCKUMH npumepaMud. OH HM B KOEM cllydae He
JOJDKEH 3a4MUTHIBATHCS JOCIOBHO. Takoll OTBET NEMOHCTPUPYET 3HAHUE CTYACHTOM TOJIBKO
Mmarepuana Jekuui. OLeHKa «yAOBJIETBOPUTENbHO» (3 Oama) BBICTABISAETCA TOJBKO IPHU
IIPAaBWIbHBIX, HO HEIOJIHBIX, YAaCTHMUYHBIX OTBETaX Ha BCE OCHOBHBIE BOIpPOCHL. Jlomyckaercs
HENPABWIBHBIM OTBET 110 OJHOMY U3 JONOJIHATENBHBIX BOIIPOCOB.
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4. OueHkKa «HeyJI0BJIeTBOPUTEIbHO» (0 0aJJIOB) CTaBUTCS CTYJEHTY 3a HENPaBUJIbHBIN
OTBET Ha BOIPOC MpenoaBares uin Ounera 1modo ero orcyrcreue. OTBET CTyJeHTa Ha BOIIPOC, B
9TOM Clly4yae, COIEpKUT HeNpaBWIbHbIE (OPMYIMPOBKH OCHOBHBIX OINpPEAEICHUHN, MPsIMO
OTHOCSIIMXCS K BOIPOCY, WJIM CTYAEHT BOOOIIE HE MOXKET MX JaTh, KaK M MOJTBEPIUTH CBOU
OTBET (PaKTUUYECKUMU IpuMepamMu. Takoil OTBET JEMOHCTPUPYET HE3HAHUE CTYJIEHTOM Marepuaia
JeKIHiA, 6a30BOr0 yueOHUKA U JIOTIOJHUTEIbHON JIUTEPATYPHI.

5. Ounenka «HeyI0BJeTBOPUTENbHO» (0 0a/uI0B) CTAaBUTCS TaKXkKe CTYACHTY,
CIMCABIIEMY OTBEThl Ha BONPOCHI M YUTAIOIIEMY 3TU OTBETHI SK3aMEHATOpPY, HE OTPBIBAsICh OT
TEKCTa, B CIIy4ae €CIM OH HE MOXKET OOBACHUTh WJIM YTOUHUTh, IPOUYUTAHHBIM TakUM 00pazom
MaTepual.

6. OneHka «Hey/l10BJIeTBOPUTEIbHO» CTaBUTCS TAKXKE CTYJCHTY, OTBEYAIOILEMY TaKHM
00pa3om x0Tl Obl Ha OJIMH BONPOC OuiIeTa.

OneHka <«3a4yTeHO» CTAaBUTCA CTYJEHTY, OTBET KOTOPOIO COOTBETCTBYET OLICHKaM
«OTJIMYHOY», «XOPOLIO» UM «YJOBJIETBOPUTEILHO», OLICHKA «HE 3aYTEHO» - CTYAEHTY, Y€l OTBET
COOTBETCTBYET OLIEHKE «HEYIOBJICTBOPUTEIBHOM.

6.3 OneHouHbIEe CpeCcTBA 1JI NPOBEPKH YPOBHS c(hopMupoBaHHocTH KomneTeHuui ITK-2,

OIIK-8.
e Bec Pe3yabTar onennBanus (0a/Ibl,
Tun 3aganus 33}13;{I/Iﬂ 3aJaHus MOJIyYeHHbIEe 32 BbINOJIHEHUE 3a1aHust /

(0amn) XapaKTePUCTHKA NPABWIBHOCTH OTBETA)
3aJIaHus 3aKPHITOTO 1,2,3 1 Gamn 1 6 - moiHOE TIpaBWIIBHOE coOoTBeTCTBUE; () O
THUIIA C BBIOOpOM - OCTaJIbHBIE CITyYau
OJTHOTO MPABUIHHOTO
(1uz4)
3a/IaHMsl 3aKPBITOTO 4,5 1 Gamn 1 6 - moHOE TMpaBUIIbHOE cOOTBETCTBUE; () O
THUIIA C BBIOOpOM - OCTaJIbHBIE CITyYau
OJTHOTO MPABUIHLHOTO
OTBETA 10 CXEME:
«BEPHOY/ «HEBEPHOY
3a/1aHMsl 3aKPBITOTO 6,7 2 6amna 2 0 — TMONHOE TMPaBWIBHOE COOTBETCTBHE
THTIA C BBIOOPOM (mocmeoBaTeNbHOCTh  BAapPUAHTOB  OTBETA
HECKOJILKHUX MOXeT OBITh JH000H); 1 0 — ecnam momyiieHa
MIPABWIIBHBIX OTBETOB OJlHa OmMWOKa / OTBET MPABWIBHBIN, HO HE
(3 u3 6) 1oJiHbIM; 0 6 — OcTaJIbHBIE CTyYan
3aJIaHus 3aKPHITOTO 8,9 2 daiuta 2 0 — moJTHOE MPaBUIIBHOE COOTBETCTBUE; 1 O —
TUTIA HA YCTAHOBJICHHE €Cli JIOMyIeHa ofHa omubka / OTBeT
COOTBETCTBUSA MpaBWIbHBIN, HO HE MONHBIN; 0 6 — ocTaIbHBIE

ciyJau
3a/IaHKE 3aKPBITOTO 10, 11 2 Oamta 2 0 — MOJHOE MPABWIBHOE COOTBETCTBUE; 1 06 —
TUTIA HA YCTAHOBJICHHE €clii JIomyleHa ojHa ommbka / OTBeT
MOCJIEIOBATEILHOCTH MPaBUJILHBIN, HO HE TTONHBINA; 0 6 — ocTambHbBIE
ciyJau

3a/IaHMs] OTKPBITOTO 12,13 3 Oaina 3 6 — moiHOE MpaBWIbHOE cooTBEeTCTBHE; ) 6 —
TUTIA C KPATKUM OCTaJIbHBIC CIYYaH.
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OTBCTOM

3a/IaHMs OTKPBITOTO 14, 15 5 Oaju1oB
THUTIA C PA3BEPHYTHIM

OTBECTOM

5 0 — MOJIHOE TPABUIILHOE COOTBETCTBHUE; ECIIU
JIOTIYIICHAa OJIHA OIIMOKa/HETOYHOCTH / OTBET
MpaBUJILHBIN, HO HE TIOJIHBIN - 3 Oaia; eciu
JOMyIIeHO ©Ooyiee OJHON OmMOKH / OTBET
HeTpaBWIbHBIN /  oTBeT oTcyrctByer — O
OayI0B

Dopmupyemasi KOMIETSHIIHS

Wuaukaropsl chopMHUpOBAaHHOCTH KOMIIETEHIIUU

IK-2. Criocoben OCYIIECTBIISTh
NEeIarOrMYECKYI0 JeSITeTbHOCTD o
npodWILHBIM — MpeaMeTaM  (JUCIUILIHHAM,
MOJyJISIM) B paMKaxX HpOTrpaMM HayallbHOTO,
OCHOBHOTO OOIIET0 W CPEIHEro O0OIIero
o0pasoBaHwsl.

MK-2.10.
HpOHSHOCHTeHBHOﬁ
U3y4acMoro s3blka MW IIPHUCMBL
KOPPCKIMHU ITPOU3HOIICHUA.

3HaHUA
COBPEMCHHOI'O
IIOCTAaHOBKH U

JemoncTpupyer
HOPMBI

3aganue 1

BHuMaTensHO HpO‘II/ITaI\/'ITC 3aIaHUC U YKAXKUTC OJAUH HpaBHJ'ILHLIfI BApHUAHT OTBCTA:

Which of these is the name for the standard accent of British English that is often taught to

learners?

1) Cockney

2) General American

3) Received Pronunciation
4) Australian English

OrtBerT:
Kirou: 3

3aganue 2

BaumarensHO HpO‘-IPITElfITC 3a1aHUC U YKAXKUTC OJJUH HpaBHJ’ILHLIfI BAapHUAHT OTBCTA:

What is the name of the phonetic phenomenon when a sound is completely left out in fast speech,

for example, saying "fac'try" instead of "factory"?
1) elision

2) assimilation

3) linking

4) reduction

OrtBerT:
Kirou: 1

21




MHWHHWCTEPCTBO ITPOCBEILNEHUA PO

®denepalibHOE TOCYAApCTBEHHOE 00/ KETHOE
00pa30oBaTeNIbHOE YUPEKICHUE BBICILIETO 00pa30BaHUSA
«bJ1aroBeeHCcKuil rocy1apCTBEHHBIN NeAarornyeCKuii YHUBEPCUTET»

OCHOBHAS OBPA3OBATEJIBHASA ITPOI'PAMMA
Paboyasi nporpamMma JHCIUIIIHHBI

3aganue 3
BHuMmaTenpbHO MpoYnTaTEe 3a/1aHNE U YKAKUTE OJWH MMPABHIIBHBIA BapUAHT OTBETA!

When teaching the difference between the English [i:] (as in "sheep™) and the Russian [u], what is
the main articulatory difference a teacher should highlight?

1) The English sound is shorter

2) The English sound is nasal

3) The English sound is made with the lips rounded

4) The English sound is longer and tenser

OrtBer:
Kirou: 4

3ananue 4

Bepno nu ciienyroniee yrBepxkacHE?

Is it true that the English sound [0] in words like "think™ is formed by placing the tongue between
the teeth?

1) true
2) false

OrTBer:
Kirou: 1

3amanme 5

Bepno nm cnenytouiee yreepxkaeHue?

Is it true that in English, every word has only one stressed syllable?
1) true

2) false

OrtBer:
Kirou: 2

3ananue 6

BaumarensHo HpO‘—IHT&ﬁTG 3aaHUC U YKAXKUTC TPU IIPABUJIBHBIX BApHAHTA OTBETA!

Which of these are common types of sound modifications that happen in natural, connected
English speech?

1) phoneme

2) assimilation

22




MHWHHWCTEPCTBO ITPOCBEILNEHUA PO

®denepalibHOE TOCYAApCTBEHHOE 00/ KETHOE
00pa30oBaTeNIbHOE YUPEKICHUE BBICILIETO 00pa30BaHUSA
«bJ1aroBeeHCcKuil rocy1apCTBEHHBIN NeAarornyeCKuii YHUBEPCUTET»

OCHOBHAS OBPA3OBATEJIBHASA ITPOI'PAMMA
Paboyasi nporpamMma JHCIUIIIHHBI

3) vowel reduction
4) allophone

5) elision

6) transcription

OrtBer:
Kirou: 2, 3,5

3apanue 7

BaumarensHO npoanaﬁTe 3alaHUC U YKAXKUTC TPU IIPABHUJIbHBIX BaApHaHTAa OTBCTA:

Which of the following English sounds a Russian-speaking student might have difficulty with
because they are different from Russian sounds?

1) [6] as in "thank you"
2) [0] as in "this"

3) [f] as in "ship"

4) [r] asin "red"

5) [p] as in "pen"

6) [m] as in "mother"

OrTBeT:
Kmrou: 1, 2, 4

3amanue 8

YCTaHOBUTE COOTBETCTBHUE MCKIAY (1)OHCTI/I‘-ICCKI/IM TCPMUHOM H €TI0 OIIPCACICHUECM.

Term

Definition

A) vowel

1) a sound made by blocking the air flow

B) consonant

2) the melody of the voice (rising or falling)

C) intonation

3) a sound made with a free flow of air

4) a sound produced through nasal cavity

3anuumre BpIOpaHHbIE IM(PHI 1101 COOTBETCTBYIOUTMMHU OYKBAMHU:

A B C
Kitrou:

A B C
3 1 2
3aganue 9
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YcTaHOBUTE COOTBETCTBHUE MCIKIOY AHTTUUCKUM 3BYKOM U IPOCTBIM O6’b$ICHeHI/IeM, KOTOpPOC
YUUTEIIb MOXKET UCII0JIb30BATh, YTOOBI IIOMOYb YUCHHUKaM €10 IMPONU3HECTHU.

Sound Teaching Technique

A) [r] 1) "Bite your tongue gently and blow air out.”

B) [0] 2) "Curl the tip of your tongue back, but don't let it touch the roof of your mouth."”

C) [w] 3) "Make your lips into a tight tube, like you're going to whistle."

4) "Open your mouth wide and move the tongue forward."

3anuumre BbIOpaHHbIE IM(PBI 110]T COOTBETCTBYIOUIMMHU OYKBaMHU:

A B C
Kimrou
A B C

N
[EEN
w

3amanue 10

What is the correct order for practicing a new sound?
1) practice in words and sentences

2) explain how to make the sound

3) practice the sound by itself

3anuimre COOTBECTCTBYIOLIYHO ITOCJICAOBATCIIbHOCTD I_II/I(I)p CJICBA HAIIPABO:

Kunrou:
E 3 [1 |

3aganue 11

What is a logical sequence for correcting a student's pronunciation mistake?
1) The student repeats the correct sound/word

2) The teacher says the correct sound/word clearly

3) The teacher points out the mistake in a friendly way

3anummTe COOTBETCTBYIOUIYIO MOCIIEI0BATENBHOCT LM (P ci1eBa HApaBo:

Kimrou:
|3 | 2 1 |
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3aganue 12
BHumaTenpHO mpounTanTe 3alaHUE U BIUIIUTE MMPABUIIbHBINA OTBET:
What is the term for the "music" of the language, which includes the rise and fall of our voice?

Ortser:
Korou: intonation

3amanmne 13
BuumarensHo HquHTaﬁTe 3aaHuC U BIIMIIIUTC HpaBI/IJ'ILHHﬁ OTBECT:
What do we call the extra force we put on one syllable in a word, making it prominent?

OrtBeT:
Komrou: stress / accent

3ananmue 14
BuumarensHO pounTaiite 3ajJaHue U 3alHUIINTE pa3BepHYTHII 000CHOBAaHHBIN OTBET:

A student says "sink" [sigk] instead of "think" [0igk|. Describe two simple techniques you
would use to help them pronounce the sound [0] correctly.

OrtBer:

Kirou (mpumepHsie monoxenust st orenkn): 1. Visual & Physical Demonstration: | would show
the student my own mouth. | would clearly place the tip of my tongue between my upper and
lower teeth and blow air out. | would then have them look in a small mirror and try to copy this
exact tongue position. 2. Exaggerated Practice: | would have them practice the sound in isolation,
holding it for a few seconds [6600]. Then, | would use simple, familiar words like "thank you™ or
"three," exaggerating the initial sound to build muscle memory, before moving to faster, more
natural speech.

3aganue 15
BuaumarensHO MpouynTaiiTe 3aJaHUE U 3aUIIUTE Pa3BePHYTHI 000CHOBAHHBIN OTBET:

Why is it important for a teacher to know the difference between the sound systems of
English and their students’ native language (e.g., Russian)? Give one reason.

OrtBer:.
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Kmrou (mpumepnsie monokenust mias orenku). Knowing the differences allows the teacher
to predict problems and prevent mistakes. For example, a teacher who knows there is no [6] sound
in Russian can anticipate that students will substitute it with [s] or [f]. This allows the teacher to
focus on this specific problem from the very beginning, rather than waiting for the error to become
a habit.

Popmupyemasi KOMIIETCHIMS Wupukaropsl chOpMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIIUU

OIIK-8. Crocoben ocymiectBisATh | OIIK-8.1. [Ipumenser METObI a”HaJm3a
MEAarorTHIeCKyr0  JCSITeIbHOCTD Ha | TIEJIarOTHYECKONW CHUTyaluu, MnpodeccHoHaIbHON
OCHOBE CIICIIMATIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH. | peeKkcur Ha OCHOBE CIEIMAIbHBIX HAYYHBIX
3HAHWH.

3aganue 1
BHI/IMaTeJ'IBHO HpO‘{I/ITaf/'ITC 3aJaHUC U YKa)KI/ITe OIUH HpaBI/IJH)Hl)If/'I BapI/IaHT OTBCTA.

A student in an English class consistently pronounces the sound [0] as [z] (e.g., says [zis] instead
of [dis]). Based on knowledge of theoretical phonetics, what is the first step in analyzing this
pedagogical situation?

1) assume the student is lazy and increase the number of repetitions

2) explain that it's a different sound in English and demand its correct pronunciation

3) analyze the articulation: there are no interdental sounds in Russian, so interference is occurring
4) ignore the error to avoid embarrassing the student

OrTBer:
Kirou: 3

3aganue 2
BuumarenbHO npounTaiiTe 3aaHue U YKaXKUTE OJUH MPABUIbHBIA BApUAHT OTBETA!

After a lesson where students failed to correctly reproduce the intonation of a general question, the
teacher wonders: "Was my example clear enough? Did | explain the tone movement correctly?
Did the activity match their level?" This process is an example of:

1) lesson planning

2) professional reflection

3) phonetic dictation

4) academic progress control

OrtBer:
Kirou: 2

3aganue 3

BHuMarenbHO mpouHTaiiTe 3ajaHie U YKAXKUTE OJIUH IPABUIbHBIN BapUaHT OTBETA!
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From the perspective of the theory of the articulation basis, the primary reason for the "accent"” of
Russian-speaking learners in English lies in:

1) insufficient vocabulary

2) using the articulatory habits of their native language

3) speaking too fast

4) misunderstanding grammar

OrtBerT:
Kurou: 3

3aganue 4
Bepho nu crienyromee yrBepkaeHue?

Knowledge of the phonetic phenomenon of vowel reduction is only necessary for the teacher to
correctly pronounce unstressed syllables themselves.

1) true

2) false

OrtBer:
Kurou: 2

3amanue 5
Bepho nu crienyroiee yrBepikeHue?

If a teacher, analyzing a student's error, considers which specific acoustic parameter of the sound
(length, intensity, pitch) was violated, they are applying scientific knowledge from the field of
phonetics.

1) true

2) false

OrtBerT:
Kirou: 1

3amanne 6
BauMmarensHO MpoYuTaiiTe 3a1aHUE M YKOKUTE TPU MPABUIHHBIX BapUaHTa OTBETA!

A student struggles to distinguish between the words "ship" [[ip] and "sheep" [i:] by ear. Relying
on special scientific knowledge, the teacher can analyze this situation by considering:

1) articulatory difference: [1] is a short vowel, while [i:] is long and tense

2) acoustic difference: the difference in formant structure and duration

3) phonological status: these sounds are different phonemes in English
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4) examples of the same distinction in the Russian vowel system
5) the incorrect spelling of these words
6) the insufficient volume of the speaker's voice

OrtBerT:
Kmrou: 1, 2, 3

3ananmue 7
BHI/IMaTeJ'IBHO HpO‘{I/ITaf/'ITC 3aJaHUC U YKa)KI/ITe TpI/I HpaBI/IJH)HI)IX BapI/IaHTa OTBCTAa.

Which of the following teacher's actions in a phonetics lesson are based on the application of
special phonetic knowledge?

1) explaining the rules of reading in English orthography

2) explaining the difference between the alveolar [t] in English and the dental [r] in Russian using
a diagram of the speech organs

3) demonstrating the difference between falling and rising tones using hand movement

4) compiling a list of words with difficult pronunciation for memorization

5) explaining the phenomenon of assimilation (e.g., in "could you") as the reason for sound
change in connected speech

6) demanding that students speak faster to sound more "natural”

OrtBer:
Kmrou: 2, 3,5

3agaunue 8

Match the phonetic concept with the method/technique a teacher can use to explain it in a
pedagogical situation.

Concept Method/technique of explanation

A) syllabification | 1) clapping the rhythm of a word to highlight stressed syllables

B) intonation 2) the "sonority hierarchy" rule for determining syllable boundaries

C) rhythm 3) tracing the melody of a phrase in the air or on the board

4) showing the position of the tongue relative to the upper teeth and the hard
palate by hand gestures

3anuumre BeIOpaHHbIE IM(PHI 10T COOTBETCTBYIOUTMMHU OYKBAMHU:

A B C
Kirou:

A B C
2 3 1
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3amanue 9

Match the type of student's phonetic error with the scientific knowledge that will help the teacher
analyze it.

Error Scientific knowledge for analysis

1) articulatory classification of consonants

A) pronouncing "work™ as [vork] (bilabial vs. labiodental)

2) knowledge of phonetic phenomena in

B) omitting the linking [r] ("law_and order") connected speech (linking)

3) articulatory basis and aspiration of voiceless

e X . oL
C) pronouncing "pen" as [phen] with aspiration olosives in English

4) differencial features of English vocal system

3anuumre BbIOpaHHbIE IM(PBI 110]T COOTBETCTBYIOUIMMHU OYKBaMHU:

A B C
Kooy

A B C
1 2 3
3aganue 10

Arrange the stages of a teacher's work on correcting a phonetic error caused by interference in a
logical sequence.

1) introducing and practicing the correct articulation with reference to comparison with the native
language

2) diagnosing the error and identifying its source (comparing articulatory settings)

3) automating the sound in connected speech (tongue twisters, dialogues)

4) practicing the sound in individual words and phrases

3anuimre COOTBCTCTBYIOLIYIO ITOCJICAOBATCILHOCTD I_II/I(I)p CJICBA HAIIPaBO:

| | |

Kurou:

E |1 | 4 E |

3amanue 11

Arrange the stages of a teacher's reflection after an unsuccessful lesson on “Intonation™ in the
correct order.
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1) analysis: Was my explanation clear? Was there enough practice? Did the examples match the
students' level?

2) description: The students could not reproduce the rising tone in general questions.

3) action plan: In the next lesson, use more visual gestures, more choral practice, and simpler,
real-life examples.

3anummre COOTBECTCTBYIOLIYIO ITOCJICAOBATCIIbHOCTD I_II/I(bp CJICBA HAIIpaBO:

| | |

Kirou:
E 1 3 |

3amanue 12
BHuMaTenpHO IpounTANTE 3a1aHUE BIUIIUTE IPABUJIbHBIA OTBET:

What is the name of the phonetic phenomenon, characteristic of English, that explains why the
vowel in the first, unstressed syllable of the word "banana" is pronounced as [2]? (write one word)

OrtBer:
Korou: reduction

3amanue 13
BHumaTenpHO mpounTaTE 3a1aHUE BIUIIUTE PABUIIbHBIA OTBET:

What is the name of the basic unit of the phonological system of a language that a teacher must
know to explain the distinctive function of sounds, differentiating the meanings of words?

Ortser:
Kurou: phoneme

3aganue 14
BHumarenbHO mpouHTaiiTe 3ajaHie U 3alUIIUTe pa3BepHYThIIl 000CHOBAaHHBINA OTBET:

Describe the pedagogical situation: a student reads an English text word by word, without
rhythm or pauses, making their speech sound unnatural. Using knowledge of
suprasegmental phonetics (rhythm, pausing), propose two specific exercises to address this
problem and justify them from a scientific standpoint.

OrtBerT:

Kirou (mpumepHnbie mosioskeHust aist ouenku). 1) Exercise "Text Markup™: Ask the student to
listen to an audio recording of the text and mark the stressed syllables (") and pauses (]) in the
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printed version. Then, read the text following the markup. Justification: This exercise is based on
the scientific knowledge that English speech is organized into rhythmic groups (sense-groups),
within which stressed syllables occur at roughly regular intervals. The markup visualizes this
suprasegmental structure, helping the student transition from word-by-word reading to sense-
group reading. 2) Exercise "Rhythm Clapping™: Ask the student to clap the rhythm of the text,
making a clap on each stressed syllable, maintaining equal intervals between claps.
Justification: This exercise directly appeals to the theory of stress-timed rhythm. The Kkinesthetic
sensation of the regularity of stressed syllables helps form the correct rhythmic pattern, which is
independent of the number of unstressed syllables between stressed ones.

3aganne 15

BuaumarensHo HpOHHTaﬁTe 3alaHuC U 3aIlIMIIIUTE paSBepHYTHﬁ 000CHOBAHHLII OTBET:

Analyze the following pedagogical situation from a scientific perspective: during a lesson,
students were unable to distinguish by ear between the words "light" [lait] and "right" [rait]
in fast speech. Explain what special phonetic knowledge (articulatory, acoustic) will help the

teacher diagnose the problem and develop corrective tasks.

OrtBerT:

Kurou (mpumepHblie monoxenus uis oteHku): Diagnosis based on special knowledge: Articulatory
Aspect: The teacher must know that [I] and [r] are both sonorant consonants, but their articulation
is fundamentally different. For [I], the tongue tip touches the alveoles, and air passes along the
sides (lateral). For [r], the tongue tip is raised and curled back (post-alveolar) without touching the
palate, and air passes centrally. Interference occurs because the Russian [p] is a trill, not an
approximant. Acoustic Aspect: The sounds [I] and [r] have different formant structures, especially
in the transition to the following vowel (formant transitions). These transitions are key to
distinguishing them by ear in fast speech. Corrective Action Plan: 1) Isolation and
Contrast: Develop tasks to distinguish isolated sounds [I] and [r], and then minimal pairs (light-
right, long-wrong). Start at a slow pace, then increase speed. 2) Articulatory Exercises: Use
exercises to establish the correct articulation of [r] (curl the tongue tip back, avoiding vibration)
and [I] (firmly press the tongue tip against the alveoles, letting air pass along the sides). Use a
mirror for visual control.

Work with Connected Speech: Assign listening tasks where these words appear in natural
contexts, drawing students' attention to how they sound in the speech flow and training them to
use context for prediction.

BOIIPOCHI K 3AYETY:

Phonetics as a part of Linguistics. Branches of phonetics.
The vocal organs and their work.
The English Articulation Basis in comparison with the Russian Articulation Basis.

The concept of “phonetic outlook™.

4.

General principles of vowel classification. Articulatory classification of English vowels
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5. General principles of consonant classification. Classification of English consonants.

6. Modifications of consonants in connected speech.

7. Modifications of vowels in connected speech.

8. Functional Aspect of English Speech Sounds. Phonology as a branch of phonetics.

Basic units of phonology: Phoneme. Allophones and their types. Invariant of a phoneme.

9. The nature of the syllable. The structure of the English syllable (in comparison with the structure

of the Russian syllable).

10.  Stress pattern of English words. Different types of word stress.

11.  The placement of stress within the word. Degrees of word stress in English. Stress and Accent

12.  Suprasegmental phonetics. Intonation and prosody. The basic parameters of suprasegmental
phonetics.

13.  Rhythm. Stress-timed and syllable-timed rhythm. Simple rhythm-groups and their types.

14.  Rhythmical types of sentences from the point of view of their syntagmatic structure.

15.  The main notions of sociolinguistics: National Variant. Pronunciation Standard. Dialect.

Accent. Diglossia.

16.  Peculiarities of BBC English (RP)

17.  Peculiarities of EstuaryEnglish

18.  Types of American pronunciation. American pronunciation standard.

19.  Segmental Peculiarities of General American

20.  Suprasegmental peculiarities of American English.

7 HEPEYEHb TH®OPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOT U

NupopmanuoHHbIe TeXHOJOTMH — 00ydYeHUE B 3JEKTPOHHOM 00pa30BaTeNIbHOM cpefe ¢
LEeNbl0 pacHIMpeHusl JocTyna K o00pa3oBaTelbHBIM pecypcaM, YBEIUYEHHS KOHTaKTHOTO
B3aUMOJCUCTBUS C IIPENOAABATENIEM, ITOCTPOCHUS WHAMBUAYAIBHBIX TPACKTOPUN IOATOTOBKH,
00BEKTUBHOIO KOHTPOJII U MOHUTOPUHTA 3HAHUM CTYJIEHTOB.

B o0OpaszoBarenbHOM  mporecce IO  JAUCHUIUIMHE  HCIOJB3YIOTCS  CIIAYIOIIHe
MH(OPMaLIMOHHBIE TEXHOJOTHH, SBISIOLIMECS KOMIIOHEHTaMH DJEKTPOHHOW HHGOpMaIioHHO-
oOpa3oBatensHOM cpeasl BITIY:

Odunmanpuerit caiit BI'TIY;

KoprnioparuBHas ceTs 1 KopnopaTuBHas d1eKTpoHHas noura bI'TIY;
Cuctema snexktponHoro ooyueruss ®I'bOY BO «BbI'TIY »;

Cucrema «Aatumiaruat. BY3y»;

DOneKTpOHHBbIE OUOTMOTEYHBIE CUCTEMBI;

MynbTUMEIUITHOE COITPOBOKIACHUE JIEKIINA U MPAKTUYECKUX 3aHATUH.

8 OCOBEHHOCTHU U3YYEHUA JUCHUIIJINHBI AJ51 UHBAJIMOB U JIUL]
C O'PAHUYEHHbBIMU BO3ZMOKHOCTSAMMU 310POBbS
[Ipu oOyueHum MLl C OrpPaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3JIOPOBbSl MPUMEHSIOTCS
aJlalTUBHBIE 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIIOTUU B COOTBETCTBHHM C YCIOBHSMH, W3JIOKEHHBIMH B
paznene «OcoOeHHOCTH peanu3aluuy 00pa3oBaTeNbHOM MporpamMmbl JUIsl MHBIWIOB M JIUI[ C
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OTPAaHMYCHHBIMH  BO3MOJKHOCTSIMU ~ 3/I0POBBS» OCHOBHOM  00pa3oBaTeJbHONW  IPOTPaMMBbI
(I/ICHOJ'IB?;OBaHI/Ie CIICHHUAJIbHBIX y‘-IGGHBIX rmocoonii u AUOAKTHYCCKUX MATCPHUAIIOB, CIICHUAJIBHBIX
TEXHHYECKHX CPEACTB OOyYeHHs KOJUIGKTUBHOTO W  HMHAMBHAYAJIbHOTO  ITOJH30BAHHS,
IPEOCTaBIICHUE YCIyT aCCUCTEHTA (TIOMOIIHHUKA), OKa3bIBAIOLIETO 00YYAOIIUMCS HEOOX0IUMYIO
TEXHHYECKYIO TIOMOIIb U T. 11.) C y4ETOM MHIUBUYyaTbHBIX OCOOCHHOCTEH 00yYaronixcsl.

9 CIIMCOK JIMTEPATYPbI U UTHOOPMALIMOHHbBIX PECYPCOB

9.1 JIuteparypa
1. AnuxoBckas, T.B. Puropuka HHTEUIEKTMBHOrO OOIIEHHS (HAa Marepuaje TeIeBU3MOHHBIX
nporpamMmm HoBoCTeit bu-bu-Cu): yuebnoe mocobue / T.B. Anuxosckas, C.B. JleueBa. - M.:
MAKC Ilpecc, 2006. — 128 c. (10 3k3.)
2. Anwmxonckas T.B. Sound English: mpaktukym 1o TeopeTnyeckoit (HOHETHKE aHTIMHCKOTO
s3pika / T.B. AauxoBckas. — brnarosemienck: M3n-so BI'TIY, 2009. — 71 ¢.(45 2k3.)
3. JleontneBa, C.®D. Teopernueckass poHETHKA COBPEMEHHOIO aHIJIMICKOIrO S3bIKa: YYeOHUK Ui
CTYZCHTOB T€JarOrn4ecKux By30B u yHuBepcuTeToB / C.d. JleoHThEBA. — 3-€ M3/., UCTIP. U JIOIL. -
M.: U3narensctBOo «Menemkep», 2008. — 336 c. (16 2k3.)
4. ITpakTueckast (POHETHKA aHTJIMHCKOTO SI3bIKa: YUEOHUK AJ1s (PaKyJIbTETOB aHTJIMHCKOTO sS3bIKa
nenarorudeckux By3oB / M.A. Cokomnosa [u ap.]. - M.: BIIAJIOC, 2006.— 384 c. (12 3k3.)
5. Teopernueckast (OHETHKA AHIJMHCKOTO $3bIKA: YYEOHHUK MJi1 CTYAECHTOB HHCTUTYTOB U
(baxynbTeToB MHOCTpaHHbIX sA3bIKOB / M.A. Cokonosa [u ap.]. — M.: BJIAZIOC, 2006. — 286 c.
(10 2x3.)

9.2 ba3bl JaHHBIX U HHGOPMAIIMOHHO-CTIPABOYHBIE CHCTEMbI
1. TTopTan Hay4HOM 3NIEKTPOHHON OubIHoTeKku. - Pexxum poctyma: http://elibrary.ru/defaultx.asp
2. Caiit MunuctepctBa npocsenienus PD. - Pexxum nocryna: https://edu.gov.ru/
3. Pycckuit buorpaduueckuii CiaoBaps - craThi U3 DHUMKIONEAnYeckoro CnoBaps U3aTeiabCcTBa
Bbpokray3-Edpon u HoBoro Ounuknonenndyeckoro CioBapst (BKJII0OUaeT craTbuOuorpaguu
POCCHICKUX JiesiTeNel, a Takke Matepuansl ToMa «Poccusy»). - Pexxum noctyna:
http://www.rulex.ru
4. People'sHistory - 6uorpaduu n3BeCTHBIX Tto/IeH (MCTOpUS, HayKa, KyJIbTYpa, JTUTEpaTypa 1
T.11.). - Pexxum gocryma: https://www.peoples.ru

9.3 DJ1IeKTPOHHO-0MOINOTEYHbIE pecypChl
1. OBC «lOpaiiT». - Pexxum noctyma: https://urait.ru
2. TTommpen (0630p CMU). - Pexxum nocrtyna: https://polpred.com/news

10 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A

Jlnst mpoBeAeHUS 3aHATUM JICKIMOHHOTO H CEMHWHApPCKOTO THUIMA, TPYMIOBBIX W
WHJIUBUIyAIbHBIX KOHCYJIbTALIMM, TEKYILIEro KOHTPOJII W MPOMEXKYTOUHOM aTTecTalluu
UCIIOJIL3YIOTCS ayAUTOPUH, OCHAIEHHBIE Y4eOHOM MeOenblo, ay TMTOPHOM T0CKOM, KOMITbIOTEPOM
C YCTaHOBJICHHBIM JUIICH3WOHHBIM CIEIHATU3UPOBAHHBIM  MPOTPAMMHBIM OOECTICUeHUEM, C
BBIXOJIOM B JJICKTPOHHO-OMOJMOTEYHYIO CHCTEMY U ANEKTPOHHYI0 WH(OPMAIMOHHO-
obOpazoBatenbHyto cpeny BITIY, MyabTHMEIUWHBIMH TMPOCKTOPAMH, OSKCIIO3UIIMOHHBIMU
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MHWHHWCTEPCTBO ITPOCBEILNEHUA PO

®denepalibHOE TOCYAApCTBEHHOE 00/ KETHOE
00pa30oBaTeNIbHOE YUPEKICHUE BBICILIETO 00pa30BaHUSA
«bJ1aroBeeHCcKuil rocy1apCTBEHHBIN NeAarornyeCKuii YHUBEPCUTET»

OCHOBHAS OBPA3OBATEJIBHASA ITPOI'PAMMA
Paboyasi nporpamMma JHCIUIIIHHBI

SKpaHaMH, Y4eOHO-HATJSIHBIMH TOCOOUSIMU (CTEHIBI, KapThl, TAOJHUIbI, MYJIbTHMEIAUIHBIC
[IPE3EHTALIUN).

CaMocTosTenpHas pa60Ta CTYACHTOB OpPraHu3y€TCd B ayJUTOPHAX OCHAIICHHBIX
KOMIIBIOTEPHON TEXHHUKOW C BBIXOJIOM B 3JIEKTPOHHYIO WH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEeIbHYIO CPEILy
By3a, B CICHHUATIU3HUPOBAHHBIX na60paT0pI/1;1x o JWCHUILUIMHE, a TaKXKE B 3ajlaX A0CTyIla B
nokanbHyto cetb BI'TIY, B mabopaTopuu MCUX0JIOTr0-MeAarorniyecKuX UCCISTOBaHUN U JIp.

HI/II_IGHSI/IOHHOG IIpOorpaMmMHOC oOecrieueHue: OIICPAMOHHBIC CHUCTCMBbI ceMelCTBa:
Microsoft®e WINEDUperDVC AllLng Upgrade/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License
LevelE Platform 1Year; Microsoft® OfficeProPlusEducation AllLng
License/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License LevelE Platform 1Year; Dr.Web
Security Suite; Java Runtime Environment; Calculate Linux.

Pa3paGoTrunk: Anuxosckas T.B., kannauaar ¢puiionoruueckux Hayk, JOUEHT Kadeapsl
AHTIIMICKOHN (PUITOJIOTHH M METOIMKH TPENOJaBaHUs aHTITMACKOTO S3BIKA.
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11 IUCT UBSMEHEHHUH U JOITOJTHEHUM

YTBepxaeHUe u3MeHeHHid B padodell mporpaMme JQMCHUILVIMHBI JJIsl peaju3anuu B
2023 /2024 yu.r

Pabouast mporpamMma AMCHMILTUHBI 0OCYKIeHA U of00peHa ams peanmsanuu B 2023 /2024
yueOHOM Toy Ha 3acemanuu Kadeapbl mpotokos Ne 9 ot «17» mas 2023 r.). Pabovas nporpamma
JUCLUILIMHBI yTBepkAeHa il peanu3anuu 2023-2024 yu.r. 6e3 n3MeHEeHUH.

YTBep:kaeHue uzMeHeHuii u qonosnennii B PILJI nus peanusanun B 2024/2025  yu.

PITJ] obcyxmeHa u omobOpena mus peanusanuu B 2024/2025 yd. T. Ha 3acelaHuu
Kadeapsl AHTTIMHCKON (DMITOIOTUN U METOAMKH IMPETIOIaBaHMsl aHTJIMHCKOTO S3bIKa (IPOTOKOIT Ne
7 or «17» mas 2024 r.). Pabouas mporpamMma IJUCHHUIUIMHBI YTBEpXKACHA U pealu3aluu
2024/2025  yu.r. 6e3 U3MECHCHHH.

YTBepxkaenne usmeHenuit u nonojanenuit B PIL nnsa peanmmzanun B 2025/2026yu4. r.
PII/] oOcyxnena u omoOpeHa ansi peanuzauuud B 2025/2026 y4u. r. Ha 3acemaHuu Kadeapsl

AHIIIMHACKON (DUITOIOTUM W METOAMKH MpenofaBaHMsl aHTIUICKOro si3bika (mpoTtokon Ne 8 oT
«14» mas 2025r.). B PI1]/] He BHECEHO M3MEHEHHI M JIOTIOJTHCHUMH.
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